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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 4:4 

Agreement between Austria and Macao 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from Austria concerning a new 
bilateral agreement concluded under Article 4 of the MFA with Macao. The 
agreement is valid from 1 January 1984 to 31 December 1986. 

The previous agreement with Macao is contained in COM.TEX/SB/693 
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With reference teBS3BKe.gg.ik. A i0f frtft» ARRANGEMENT REGARDING 

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES (hereinafter referred to as 

the ARRANGEMENT), as extended, I have the honour to transmit 

the following notification concerning a bilateral agreement 

between Austria and Macau by which the agreement signed 

between Austria and Macau on 13 February 1981 has been 

prolonged. An understanding on the prolongation has been 

reached in consultations held between Austria and Macau on 

4 November 1983. The renewed agreement, the text of which 

has been transmitted to you by my letter ref. No. 102-G/84 

of 6 February 1984, entered into force on 1 January 1984 and 

covers the same products as the previous agreement. 

In the recent past the economic conditions of the Austrian 

textiles industry have continued to deteriorate. There was 

a further downwards trend in orders and production was 

declining. In 1982 overall production in the textile sector 

declined by 4.8 per cent in comparison to 1981. In the first 

half of 1983 production declined by 8.5 per cent. The number 

of jobs in 1982 declined by 6.8 per cent and in the first 
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half 1983 by 7,4 per cent in comparison to the previous 

period. 

At the same time the textiles industry is confronted 

with steadily rising import penetration (1982 imports 

reached already a share of more than 82 per cent of the 

Austrian production) and with increasing expenditure (e.g. 

6.0 per cent increase in labour cost). Due to the situation 

prevailing in the market it was not possible to reflect 

fully increases in production costs by price measures. As 

a consequence profits were substantially curtailed. 

The situation of the Austrian garment industry is 

particular severe in certain sectors, such as the production 

of blouses, slacks, jeans and shirts. Factories producing 

such goods are situated mostly in depressed regions having 

virtually no other industries and where they are the main 

source of industrial employment. Such textiles as well as 

other textiles are extremely sensitive to disruptive market 

forces. Experience has shown that imports of low price 

cotton textiles exert an enormous downward pull on prices 

forcing domestic producers to operate at the break even 

point or even at a loss. 

Notwithstanding the problems in the Austrian garment 

industry Austria has restricted vis-à-vis Macau only a few 

products namely shirts and blouses, slacks, shorts, jeans 

and trousers. 

The development of imports from Macau into Austria of 

the respective products is shown in the following tableau 

(in pieces): 
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Blouses: 1981 463,750 

1982 159,999 

1/2 1982 62,116 

1/2 1983 54,768 

Slacks, shorts, jeans: 1981 145,826 

1982 38,583 

1/2 1982 21,904 

1/2 1983 29,809 

Shirts: 1981 243,094 

1982 153,347 

1/2 1982 122,435 

1/2 1983 113,557 

Production of woven slacks, shorts, jeans, trousers 

and divided skirts increased by 11.6 per cent in the first 

half of 1983 compared with the previous year whereas the 

imports from Macau, especially in the first six months of 

1983, increased substantially (plus 36.1 per cent). The 

ratio of imports from Macau to domestic production was in 

the first semester of 1983 2.66 per cent (1982: 2.01 per 

cent). The ratio of imports from Macau to total imports 

increased from 1982 0.56 per cent to 0.66 per cent in the 

first semester of 1983. 

The average price of slacks, shorts, jeans imported 

from Macau was 64.31 AS whereas such products made in Austria 

amounted to 192.0 AS. 

Production of woven blouses of synthetic fibres and/or 

of cotton decreased by 14.4 per cent in 1982 and by 8.3 

per cent in the first six months 1983 in comparison to 1982. 
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In 1982 the ratio of imports from Macau to domestic 

production was already 5.64 per cent. The average price 

o.f woven blouses of cotton imported from Macau was in 1982 

74.02 AS and 6.99 AS for woven blouses of synthetic fibres 

which is considerable lower than the average price of 

woven blouses made in Austria (223.54 AS cotton and/or 

synthetic fibres). Apparent consumption decreased by 11.8 

per cent in the first six months 1983 as compared to same 

period in 1982 whereas the percentage share of Macau of 

apparent consumption remained at 1.52 per cent. 

Production of woven shirts of synthetic fibres and/or 

of cotton decreased by 8.7 per cent in 1981 as compared 

with the previous year and by -1 per cent in 1982. The 

average price of woven shirts of cotton imported from Macau 

in 1982 was 56.83 AS. The average price of woven shirts 

of synthetic fibres imported from Macau was 40.41 AS 

whereas the average price of such products namely shirts 

of cotton and/or synthetic fibres made in Austria was 

184.55 AS. 

The agreed export levels in pieces for the twelve

months period beginning 1 January 1984 are: 

Slacks, shorts, jeans: 

Blouses: 

Shirts: 

In view of the existing exceptional circumstances in 

terms of Annex B of the ARRANGEMENT in these highly 

sensitive products a lower than 6 per cent growth has been 

agreed upon between both parties. Swing has been fixed at 

1984 

297.138 

352.321 

223.859 

1985 

303.080 

359.367 

228.336 

1986 

309.142 

366.554 

232.903 
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a level of 5 per cent in accordance with para. 5 of 

Annex B of the Arrangement. In determining growth and 

flexibility special considerations have been taken into 

account such as the improvement of the growth rate for 

shirts which, upon request of Macau, has now been fixed 

at a level of 2 per cent whereas under the previous 

agreement growth for this item was 0.5 per cent. 

My authorities regret that for technical reasons they 

have not been able to transmit the notification in time. 

Accept, Sir, the assurances of my highest considera

tion. 

Richard Hochôrtler 
Deputy Permanent 
Representative 

Mr. Marcelo Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
GATT 

G e n e v a 



PERMANENT REPRESENTATION 
OF AUSTRIA TO THE GATT 

No. 102-G/84 

Enclosure 

1211 GENEVA 20, 6 F e b r u a r y 1984 
9-11, me de Varembé 

S i r , 

I have the honour to transmit to you in advance the 

text of the understanding reached following consultations 

held between Austria and Macau on 4 November 1983 

concerning the exports to Austria of certain textiles 

from Macau. 

The formal notification I will transmit to you in 

the near future. 

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration. 

Richard Hochôrtler 
Deputy Permanent 
Representative 
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Mr. Marcelo Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
GATT 
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RES1DÊNCIA DO GOVERNO 

M A...: AU 

I83/C.E./83 

November 11, 1983. 

Dr. Gerhard Waas 
Director 
Federal Ministry of 
Commerce, Trade & Industry 
Republic of Austria. 

Dear Dr. Waas, 

I have the honour to acknowledge receipt of your note dated 
November 7th regarding the understanding reached following 
consultations held between Austria and Macau on November 4th, 
1983, here in the Territory. 

I have taken due notice of its contents and I wish to inform 
you that the Macau Authorities are able to accept the under
standing expressed in your note and that with the present 
letter I subscribe and agree that these shall constitute an 
agreement between Austria and Macau. 

Accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

Jolo Antonio Morais da Costa Pinto 
Secretary for Economic Coordination 
Government of Macau 

t- !AM MaJ. 



REPUBLIC 0? AUSTRIA 

Federal Ministry 

of Commerce% Trnde & Industry 

Hong Kong;, 7 November 1933 

Excellency, 

1. I hpve the honour to refer to the ARRANGEMENT REGARDING 

INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES (hereinafter referred to rs the 

ARHAÏÏGEMENT), done ?t Genevr on 20 December 1973» in prrticulrr 

its prrrgrnph 4 pnd to the PROTOCOL EXTENDING THE ARRANGEMENT, 

done ?*t Genevr» on 22 December 19S1. 

2. I further wish to refer to the consultations which took 

pl.-'ce between representatives of Austrir «*nd Mncpo on the 

4th of November 1?33 in Mrcno. As -> result of these consultations 

Austria md Mrcpo hrve reached the following understanding. 

3. l-lrcro shrll restrict exports to Austria of the textile 

oroducts listed in the Annex to the levels set out in thrt 

Annex. 

4. Upon presentrtion of certificates of origin (Certifierdos 

de Origem), issued by the Direcppo dos Serviços de Economic de 

M.fCeo, with nn endorsement thrt the consignment h?>s been debited 

to the respective export level, the competent Austrian authority 

will license the corresponding imports within ---nd up to the agreed 

export levels. 

5. Certificates of origin mentioned in prrrgrrph 4. rbove 

shrll cerse to be vrlid pfter the expiration of 6 months rfter 

the end of the restraint period. 

6. Trmsfer (swing) between the crtegories of the Annex to 

this Agreement mpy be mrde, rfter consultrtions between Austria 

-nd Krcno, up to m amount of 5 per cent of the export limits 

His Excellency 
Dr. Joro Cost* PINTO 
Secretrry for Economic Coordination 
G o v e r c r ^ n t of Mrcro 
M n c r o ./?• 



for erch of the receiving categories, provided that r 

corresponding reduction is applied in the export Units from 

which the transfer is nirde. 

7. For the products mentioned in the Annex c^rry-over and 

carry forward trken together shall not exceed 10 per cent of 

which carry forward shrll not represent more thm 5 per cent. 

3. Austria will provide Macao with statistics on a nonthly 

p»nd cumulative fcnsis of import licenses and Macao will provide 

Austria with statistics on the same brsis of certificates of 

origin issued in accordance with par-graph, 4 above. 

9. If necessary, ft the request of Austria, Mac*»o will 

provide sore detailed information in respect of specific 

exports to Austria of the products listed in the Annex, showing 

the name of the exporters, the numbers and dates of certifiertes 

of origin issued, the dates of shipments as well as the quantities 

of thepproducts covered by these certifier-tes of origin. 

10. In respect of woven undergarments of synthetic fibres, 

women's, girls' ~nd inf-nts1 wear, GCCÎT. No. ex 61.04, the 

competent Austrian .-uthority will upon presentation of certifie rtes 

of origin (Certificados de Origem) issued by the Direepro dos 

!7erviços de Economic de Macao automatically issue import licenses 

rnd will provide Mrcro with information concerning such imp-rt 

licenses on « monthly brsis. 

Chould imports of the above mentioned products from Mrco 

to Austrir develop in such * ranuser which, in the view of 

Austrir, causes real risks of market disruption, Austrir ar>y 

request consultations with «= view to reaching a restraint 

-greement on mutually "cceptr>ble terms. 

11. Consultations regarding the conduct of exports of the 

products listed in the Annex will be held if so desired by 

either party. 

If this proposai is -cceptable to Mrcro, this note ~nd your 

note of confirmation of Kncro shrll constitute .-n agreement 

between Austrir and H?>cro. 

Accept, Excellency, the assurances of ray highest consideration. 

Dr. J2erhrrd Wans 
Director 



ANNEX 

Category description of product Periods and levels of 1imitation(pieces) 

1 January 1984 1 January 1985 1 January 1986 

31 December 1984 31 December 1985 31 December 1986 

Convers ion fac 
tor for swing 
purposes(piece 
per Kg) 

(1) Slacks, shorts, jeans, 
trousers and divided 
skirts, not knitted or 
crocheted, wholly or 
mainly of cotton, CCCN. 
Nos . ex 61.01, ex 61.02 

297,138 303,080 309,142 1.76 

(2) Woven blouses of manraade 
fibres or of cotton, 
CCCN. No. ex 61.02 

352 ,321 359,367 366,554 5.0 

(3) woven shirts, wholly or 
mainly of discontinuous 
synthetic fibres or of 
cot ton, 
CCCN. No. ex 61.03 

223,859 228,336 232,903 5.0 
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